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............................................................................................................. [pl]
Z Eerw. Heer Guido Gezelle

13 Hanboogstraat

Kortrijk

(West Vlaanderen)

Belgium

............................................................................................................. [pz]

My dear M" Gezelle,

I have been away in France for my vacation[.] M. Douce died about 50 years ago.? The leaves in the scrap-book
were removed from [manuscripts] and Books which he had rebound & unfortunately he kept no note of what

Books. But as you have found another leaf at Audenaarde I should say that this [manuscript] must have become

h. or at the end of the last century[.] If the former, you should

the prey of a Binder. The question is when in the 16
examine the Binding in which you found it & if it has any stamped marks on it make a Rubbing of them. I have

been successful by this means in recovering several leaves of [manuscripts] & early printed Books.

I always keep my eyes open & on the look out for Flemish fragments to communicate to the Academy of which
I am a most unprofitable member. I should be glad if you would mention that the discovery of the fragment
was made by me & communicated to you. At least it will show that I am not unmindful of them when I do find

something.

I am glad to hear you are well. All here are very well. My youngest boy is giving great satisfaction at Downside &
we have good news of your godson Bernard. I hope you think of him in your prayers. He does not come across a

priest more than once or twice in a year[.] Wishing you a very happy Christmas.

1 Deze briefkaart is een bijlage bij brief van G. Gezelle aan N. De Pauw van 17/03/1893.

2 Francis Douce schonk zijn collectie oude drukken en manuscripten aan de Bodleian Library, Oxford. In deze collectie zit een
verzamelhandschrift (scrapbook, album) met o.m. een blad uit het "Oudenaards Rijmboek”. Vandaag zijn de fragmenten waarover
sprake in de correspondentie N. De Pauw met Gezelle bekend als de “Enaamse codex” of “Oudenaards Rijmboek” en onderdeel van

de Vlaamse Topstukkenlijst. Ze worden bewaard in het stadsarchief van Oudenaarde.
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I am, ever yours faithfully

W H James Weale
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Disclaimer

Citeren

De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een
samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan
briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de
correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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